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Год вырадка. 
Частка 5: Каханне

ШЧЫРЫ ДЗЯКУЙ 
ЗА ПАДТРЫМКУ 

COMICSBY.BY:

Сяргей
Лісічонак

Не магу 
пава-

рушыць 
рукой.

Гэта 
інсульт.

Правая рука. 
Ня дзейнічае. Не магу 

падняць. Я здохну 
ў пасцелі.



Прыціснуты.

Што здарылася? Не, 
тое, што здарылася – 

відавочна, але як?

У гэту хвіліну ня 
варта. Зараз трэба 

сыходзіць.

і малю, Божа, 
хай я яе не 
разбуджу.

Канешне. Адгрызу сабе руку 
да пляча і ўцяку 
незаўважаным. 

Відавочна.

Мммрррммм

О, файна… Цяпер я 
вымушаны 

адгрызці і яе 
руку таксама…

Мяў.

О не. 
О не.

Прррп.

Не. Адчапіся. 
Я сур’ёзна.  

Да ліхаматары. 
Vamoose. 

Allez-vous 
en roust.

Мяшок лайна. 
Merde. Курвіска. 

Bibgeburt.

Хррп 
фссс



ААААА ЕЕЕЕОЎЎЎЎЎ

Мяў!

Курвіска, 
я напоўню твае кішкі 

восамі і зашыю іх 
да ліхаматары!

Ням-
ням-
ням

Што тут 
такое...



Курвіска!

Прыняць 
званок. Прывітанне, 

Віта.

Сёння выбранне, 
Спайдар. Мяркую, ты 

прыйдзеш паглядзець 
на тое, як сенатара 
афіцыйна назавуць 

кандыдатам.

Дзякуй за напамінак. 
Я сапраўды павінен 

быць там. Як бы мне не 
жадалася зваротнага…

…ты будзеш на 
падхваце для 

каранацыі?

А ня ведаю. 
Я зараз працую 
на тэлебачанні 

ў навінах. 
Праз гадзіну 

інтэрв’ю… 
Я пайшла.

Дзякуй за 
падтрымку.

Ведаеш што, 
Спайдар? Я ня 
супраць яшчэ 

як-небудзь на-
ведацца на каву. 

Ты як?

Я толькі за.



Дзякуй.  
Да пабачэння, 

Спайдар.

Да 
пабачэння, 

Елена…

Да па-
бачэн-

ня…

Ты зусім змарыў 
бедную дзяўчынку, 
Спайдар. Адпусці яе 
дадому ў яе ложак.

Да паба-
чэння.

Нічога 
не было.

Ты 
зразумеў?

Мы 
напіліся.

Мы пайшлі 
спаць.

Спаць.

У адзін 
ложак. Таму што 
напіліся. і …і было 

холадна.

Нічога.

Больш.

Не было.

Ну а як жа…

Нічога.

Я ліпучы, 
Елена. Гэта 

штосьці 
значыць...

Нічога не было. Увогуле нічога.

Я чамусьці 
стаў такім ліпучым, 

Елена. Ці мяне згвал-
тавала бочка мёду 

ці...

Нічога.

Гэта 
было...

Нічога!



Усё ўжо адбылося. Засталася толькі 
даведацца, якой цаной. Дабраўшыся да гэтай 
ступені, усе жадаюць, каб кандыдат навучыўся 

цешыцца водарам гакаў групы націску. 
Вось пытанне: ці выйдзе Ўсмешлівы на сцэну 

з лёгкімі, напалову напоўненымі спермай 
лабістаў? Ці ён проста абліжа вусны?

Я вельмі жадаю забіць усіх у гэтым 
памяшканні. Нават дзяцей.

Асабліва дзяцей.

О, мы са 
Спайдарам 

Ерусалімам сталі 
сябрамі, так.

Які ён? 
Хахахахах… 

Ён гэта тое, што 
ёсць у яго слупку 

і яшчэ болей.

Кароль 
гвалтоўнай 

змены настрою. 
Забаўны як пек-

ла. Жудасна 
чароўны.

Мы больш 
пра палітыку 
размаўляем.

Ну, я бачу сваю працу ў тым, 
каб быць інтэлектуальным 
цэнтрам кампаніі сенатара: 
арганізацыйным мозгам, 
які фільтруе інфармацыю.

Сенатар падпадае пад 
напады сумнеўных ідэй 
кожную гадзіну. Часта 

ад сваіх жа людзей. 
Часовыя кансультанты 

ці накшталт таго.

Мая справа ў тым, 
каб выявіць хібы ў гэ-
тых ідэях і паказаць 
іх сенатару. Каб ён 

выразна ўсё ўбачыў.

Не, я нічога 
не планую 

наконт выбараў 
віцэ-прэзідэнта.

Я даношу 
свае пагляды 

да людзей. Але 
выбар цалкам ля-
жыць на сумленні 

сенатара.

Не. Канешне я 
не хвалююся. 

Ён ня зробіць нічога 
дзівацкага, 

так жа?

Я маю на ўвазе, 
усё сур’ёзна. 

Ніхто не пажадае 
прыхільнікаў 

Хелера на гэтым 
месцы.



Мой тата прывыкнуў 
рабіць гэтыя сходы. 
Мне было цікава, на-

вошта ён рассоўвае па 
кішэнях маленькія 
чорныя таблеткі.

Мне было цікава, 
што гэта былі за 

таблеткі і дзе ўзяць 
рэцэпт.

А хто б гэта 
мог быць?

Спайдар Ерусалім, ты 
зласлівы маркітаваны 

лайнапедафіл.

Вітаю, 
Фрэд.

Сонечны штат Флары-
да мае задавальненне 
першым прадставіць 
новага кандыдата на 

пасаду наступнага 
прэзідэнта Злучаных 

Штатаў…

...сенатар Гары 
Калаханннн!

А вось і яно. 
Усмешлівы 

дамовіўся з Хелерам, 
як ён і казаў.

Папулярнасць Хелера 
ў Фларыдзе спала. Гэты 

маленькі лунатычны выра-
дак захапіў Фларыду.

і пытанне: што Ўсмешлівы 
дасць яму за Фларыду? Ён 
ня можа зрабіць яго віцэ-
прэзідэнтам, ён нават ня 
можа гарантаваць месца 

яго партыі. Чаму 
не?

Ды таму што ён 
дробны Гітлер пад 
віяграй, спідамі, з 

манструёзнымі генамі 
і сіфілісам. Вось 

чаму…



Спачатку я жадаю 
падзякаваць усім 
штатам за ганара-

ваную пашану.

Маё сэрца пячэ. 
і мая жонка і мае 

дзеці, дома ў 
Каліфорніі, адчуваюць 

тое ж самае.

Мы дзякуем вас 
ад усяго сэрца.

і я павінен глыбока 
падзякаваць людзям гэтага 
Горада, які даў нам прытулак 

на час выбрання.

Праўду кажучы, я 
павінен адрасаваць 
без хітрыкаў словы 

гэтым людзям.

Націск самага 
цудоўнага з 

амерыканскіх гарадоў 
выявіў… жудасныя 
несправядлівасці, 
створаныя лёкаямі 

прэзідэнта.

Я жадаю сказаць 
зараз, перад 
усёй краінай...

Я выпраўлю 
гэтыя рэчы.

Не зрабіце памылак... 
усе гэтыя злачынствы 

былі зроблены з 
падачы ўрада.

Выберыце 
мяне – і я 
выратую 

вас.

Злавіў.
Што?

Я зрабіў гэта. 
Прымусіў гэтага 
вырадка паабя-
цаць перад гра-
мадой выправіць 
усё тое, пра што 

я пісаў.

Гэта ўсё, 
што я мог зрабіць.

Я адобрыў яго кандыда-
туру і пераканаўся ў тым, 
што ён паклапаціцца пра 

праблемы Горада.

Я 
скончыў.

Ды нічога ты ня 
скончыў. Зараз 
чатыры гадзіны 
раніцы. Яшчэ 12 

гадзін да таго, як 
ён абвясціць свайго 

віцэ-прэзідэнта…

Пайшлі 
дадому.



Усведамленне маіх уласных 
слоў дайшло да маёй марнай 
башкі менш чым за 12 гадзін. Я 

клосьцівіўся з пляменніцай свай-
го рэдактара.

У чатыры гадзіны я вырашыў, 
што самазабойства будзе 
лепш, чым забойства ўсіх 

людзей у свеце.

Як піць даць, я 
адпярдоліў пляменніцу 

свайго рэдактара.

Яе імя Елена Расіні. Англа-
руская італьянка. Арыстакраты. 

Яе сям’я настолькі даўно 
багатая, што яны 

дагістарычныя багацеі.

Я адпярдоліў 
пляменніцу рэдакта-
ра, а яна кажа, што 

нічога не было.

Але я ве-
даю, што 

было.

Таму што 
я разумны.

і таму што я 
ня выключыў 

акуляры. і ахоўная сістэма 
маіх акуляраў 

палічыла, што я 
ўпаў, ці мяне збілі. 

Ці штосьці нак-
шталт гэтага.

А ведаеш, што 
яна робіць пры 

нападзе? Я рады, 
што ты запытаў.

Яна робіць 
здымкі.

Мы знадворку вежы 
Грынбрук, базы сенатара 

Калахана ў Горадзе…

...чакаем знака таго, 
што ён выбраў кандыдата 
ў віцэ-прэзідэнты… У яго 
ёсць час толькі да чаты-
рох гадзін, а зараз ужо 
тры гадзіны пяцьдзесят 

восем хвілін…

...тры гадзіны 
пяцьдзесят дзе-

вяць хвілін…

А вось і яно! Вы 
бачыце?  Дым.  Дым 
паказвае на тое, 
што выбар ужо 

зроблены…

Бессаромна ўкралі 
звычай з выбрання 

Папы.

Я чула 
пра гэта.

Сенатар Калахан 
будзе тут праз 

некалькі хвілін, мы 
так разумеем...



Я прынімаю ў сваю 
каманду апазіцыі 
добрага чалавека, 

сумленнага і мужнага, 
адданага нашай спра-
ве і нашаму пасланню.

Я прадстаўляю 
вам  Джошуа 

Шрэйбера Фрыха.

Сардэчна 
запрашаю на борт, 

Джош.

Рады быць 
на борце, Гары.

Нічога пра 
яго ня чуў.

і?

А нічога добрага 
гэта ня значыць. Няма 
ніякага сэнсу ў гэтым. 
Ён не прыўнясе нічога 
добрага ў кампанію.

Ці ён 
жа?

Зразумеў, усё 
відавочна. А мае 
мазгі канчаткова 

здозлі…

Гэта адно са 
стварэнняў Хелера.

Вось гэта і ёсць тая 
цана. Калахан бярэ гэта. 

Гэта як-яго-там-клічуць. 
Атрымлівае Фларыду і дур-
ны зласлівы спортбар Джо, 
і андерграўнд неанацыстаў 

з усімі трыбухамі.

Гэты вырадак! 
Ён атрымаў усіх 
выбаршчыкаў 

Хелера.

Не магу 
паверыць!

і пабач... няма 
Віты Северн.

Няшчасная 
самадайка 

абмяркоўвае пра-
глынанне гранаты. 

Напэўна.

Што 
цяпер?

Што 
цяпер?

Тут торба з 
антыракавымі 

ўзмацняльнікамі ў ван-
най. Вазьмі. Цыгарэты на 
стале. Пачынай курыць.

Але я...
Маркітаваць, ты мая 

асістэнтка ці хто?

...так.

Тады бяры торбу. 
Пачынаеш курыць 

сёння. Усе мае 
асістэнты кураць.

Варушыся! 
Нам ёсць, чым 

заняцца!



Я не 
дапушчу 
гэтага!

Ад ваша-
га выгляду 
ванітаваць 

трэба!

Ды я з-за вас 
жадаю сраць на 
грудзі  Джорджа 

Вашынгтона!

Я знайду ўсё, 
што на цябе 
ёсць, Фрых.

Ты асуджаны, 
хлапец. Ты толькі 

што перайшоў 
дарогу каралю 

вырадкаў. О так.

Цяпер няма сэнсу 
ў тым, што Калахан 
– адзіны, хто можа 

зрушыць Звера. 
Ужо няма.

Уключыць камп’ютэры! 
Запусціць спампоўку 

інфармацыі! Больш 
інфармацыі! Навошта змяняць Звера на такога ж 

злодзея? Няма сэнсу.  Дзеля гэтага 
ня трэба галасаваць. Курвіска.

Мы іх усіх 
возьмем за яйкі, 

Елена.

Мы знішчым 
усю маркітаваную 

кампанію 
Ўсмешлівага.

Заканчэнне 
будзе.


